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30-36 Dangar Street Randwick
Section 4.55 (2) modification to DA/132/2017 seeking consent for

reduction in car parking, changes to balconies in Buildings E and F,
internal changes, external changes to facades, alterations to
landscaping and letterbox, changes to external stairs, alteration to
communal area in Building E, alteration to awnings, revised
Building C level 1 courtyard, and addition of plant on the roof of
Buildings E and F at the Montefiore Seniors Housing site

Please be advised that a late submission has been received in relation to the above DA.
A copy of the submission is submitted to the Panel and a response to the concerns are

provided below:

e 2303, 88-98 King Street, Randwick

Issues

Comments

The resident was not aware of the original
DA.

The original DA was publically notified and
advertised in accordance with the
notification requirements of the Randwick
Comprehensive Development Control Plan
2013.

The development will block sun to the
subject apartment.

A merits-based assessment was
previously carried out as part of the
original DA with regards to solar access to
surrounding properties and was
considered to comply. The subject S4.55
modification does not result in adverse
additional bulk or overshadowing with no
changes proposed to the western facade
fronting 88-98 King Street.

Privacy impacts due to balconies and
bedrooms.

A merits-based assessment was
previously carried out as part of the
original DA with regards to privacy
impacts to surrounding properties and was
considered to comply. The subject S4.55
modification does not result in additional
privacy impacts, with no changes
proposed to the western fagade fronting
88-98 King Street.

Reduced property value.

This is not a matter for consideration
pursuant to Clause 4.15 of the
Environmental Planning and Assessment
Act 1979 (as amended).




English

I vou need help o understand this letter, please
come (o Couneil’s Customer Service Centre and
ask [or assistance in vour language or you cun
contact the Telephone Interpreter Service (T1S)
on 131450 and ask them to contact Council on

M 7T 542

Greek

Aviypst

iCeate oo vio vu Kutuzaete
DTN THY ETGTOAN. TUPUKOAEIGTE Vo EpleTs
ato Kavipo ESumnpaman 2 MNelotov mg
Anuepyzioc (Council Customer Service Centre)

Kot v et fonlaw 6T 20660 Gl 1)

npeeovate oty Izeeevien Y mpaaio
Awppveov ( Telephone Interpreter Serviee
— TIS) Ty 131450 K v ymoete v
STRKONVOVIIGOWN L8 T ATHUp7Ie TA.

1 300722 542,

Italian

Se avete hisogno di aiuto per capire il contenuto
di questa lettera, recatevi presso il Customer
Service Centre del Municipio dove potrete
chiedere di essere assistiti nella vostra lingua:
oppure mettetevi in contatto con il Servizio
Telefonico Interpreti (TIS) al 131 450 ¢ chiedete
foro di mettersi in contatto col Municipio al

1300 722 342,

Croatian

Ako vam je potrebna pomoc da biste razumjeli
ovo pismo, molimo dadite u Opcéinsks usluzng
centar za klijente (Council’s Customer Service
Centre) i zatrazite pomoc na svom jeziku. il
mozete nazvati Telefonsku sluzbu tumaca (TIS)
na 131 4501 zamoliti njih da nazovu Opcinu na
1300 722 342,

Spanish

Ala persona que necesite ayuda para entender
esta carta se le ruega venir al Centro de
Servicios para Clientes [Customer Seryice

Centre| de la Municipalidad v pedir asistencia

en su propio idioma, o bien ponerse en contacto
con ¢l Servicio Telefonico de Interpretes

[ TIS”], numero 131 430, para pedir que

le comuniquen con la Municipalidad. cuyo

teléfono es 1300 722 542,

Vietnamese

Néu qui vi khang hiéu la tho nay va cdn sy
gip do. mai qui vi dén Trung Tam Dich Vu
Hudng Dan Khach Hang cua Hoi Péong Thanh
Pha (Council's Customer Service Centre) dé ¢o
nguai noi ngon ngl cua qui vi gitp hay quivi
¢o thé lién lae Dich Vu Thong Dich qua Dign
Thoai (TIS) & s0 131 450 va veu cau ho lién
Jae voi HOi Dong Thanh Pha (Council) o SO

200 T2 5

Polish

Jeshi potrzebujesz pomocy W zrozumieniu
tresci tego pisma, przyidz do punktu obslugi
klientow (Customer Service Centre) przy
Radzie Migjskiej i popros o pomoe w jezyvku
polskim. albo zadzwon do Telefonicznego
Biura Tlumaczy (Telephone Interpreter
Service — TIS) pod numer 131 450§ popros o
skontaktowanie sie z Rada Miejska (Council)

poad numerem 1300 722 542,

Indonesian

Jika Anda memerfukan bantuan untuk
memahami surat ini, silakan datang ke Pusat
Pelayanan Pelanggan (Custamer Service Centre)
Pemerintah Kotamadya (Council) dan mintalah
untuk bantuan dalam bahusa Anda. atau Anda
dapat menghubungi Jasa Juru Bahasa Telepon
(Telephone Interpreter Service - T1S) pada
nomor 131 430 dan meminta supaya mereka
menghubungi Pemerintah Kotamadya pada

nomor 1300 722 542,

Turkish

Bu mektubu anlamak icin yardima ihtivaciniz
varsa, litfen Beledive nin Misteri Hizmetleri
Merkezine gelip kendi dilinizde yardim
isteviniz veya 131 4507den Telefonla
Tercime Servisi ni (TIS) aravarak onlardan

300 722 342 pumaradan Belediye ile

ve gecmelering isteviniz.

Hungarian
Amennyiben a levél tartalmat nem érti és

segitsegre van sziiksége, kerjiik latogassa meg

a Tandeshiz Ugyél Szolgdlatit (Customer
Service Centre), ahol magyar nyelven kaphat
lelvilagositist. vagy hivja a Telefon Tolmics

Hatot(TIS)y a 131 430 telefonszamon

és kérje. hogy kapesoljik a Tanaeshizat a

1300 722 342 telefonszamon.

Czech

Jestlize potrebujete pomoc pii porozumeéni
tohoto dopisu. navstivie prosim nase Stiedisko
sluzeb pro verejnost (Council’s Customer
Service Centre) a pozadejte o poskyinuti
pomoci ve vasi feci ancho zavolejte Telefonni
tlumocnickou sluzbu (TIS) na tel. cisle 131450
a pozadejte je, aby oni zavolali Mestsky urad

Randwick na tel. ¢isle 1300 722 542,

Arabic
ey Al N o3 gl Sactiee G i 13

e el Biee) SR8 R iy gitad]

bascan Jlath) S gl oiiad 8 3oe Ll

sia calhal 5 |31 450 43 iy e (T[S) St

300722 542 &8 e odaalls Jlatil

Chinese
MEMHBEAEHMRTREHENRE
EETHSEEREROCEREERE
B E B BEEEERIE (11S) BiR - RIBE
131430 - FEMPIEENRITEFETHIE -
SERER 1300 722 542

Russian

Ecan Bay rpedyerest Honotib., Hoob
PUsOOPUTLEA B YTOM [ICLAE. TO. HOwKa Iy iicia.
obpariviecs B Myntmaasnsiii Llenrp
Odcayastsarng Kanewos i HonpocHre okasarh
Bani nosvoun wa Bawes ssbire 1 e Bot
MomeTe B3Ot b 8 Teredoniy o Cayikoy
Hepesortnion (TIS) no novepy 131 4301
TIOHPOCTITL 1IN CBASATBCA ¢ MY Tmna nre o

o posepy 1300 722 542,

Serbian

ARO BN FPEO HONMON T PAsyAIeTe OBO 1IMCNo.
Moo Bae L oliere o Llenpa sa veayre

sy iepujava npa Omruiu (Customer Service
Centre) v 3aNOMTE U KL BIAL (OMOTHY HA
BAICA feamicy, uam ogkeTe Haspari Teaedonery
npesounianky cvak0y (TIS) ha 31 450 n
FUMOIMTE M L BAC TTOBEIRY i O ruiost na

1300 722 5342,




Council also received a request from the applicant to amend condition 92 to permit
additional tree removal to facilitate the extension of the approved stormwater detention
basin to the west of Building A as follows:

Approval is granted for removal of the following trees from within the subject
site in order to accommodate the works in these same areas as shown, subject
to full implementation of the approved, amended Landscape Plans:

T1-20, 25-48, 50-51, 53-54, 61-62, 64-92, 96-109 as identified in Part 9.2 of
the Arboricultural Impact assessment by Warwick Varley of Allied Tree
Consultancy, ref D2968, dated 14/01/17.

Council is reviewing this request and will advise the Panel whether Council can support
this modified condition.

Yours faithfully

William Jones
- ASSESSMENT OFFICER




